
Lion 
(´laiən) 

«aiə» - tritongo  
(a vogal do meio abrevia-se) 

 
2 

On my eight years old, I  
            (on) (mai) (eitθ) (jiəz) (əuld) () 

«ai» - ditongo 
 
3 

listened an enormous amount of  
    (´lisənd)   (ən)   (i´no:məs) (ə´maunt) (ov) 

 
4 

stories of lions. This story was the  
(´sto:riz)(ov)(´laiənz) 
(ðis)(´sto:ri)(woz)(ðə) 

«aiə» - tritongo 
 
5 

most curious of all the stories I  
   (məust)(´kjuəriəs)(əv)(o:l)(ðə)(´sto:riz) (ai) 

 
6 

have ever heard. I was wandering  
  (hæv)(´evə)(hə:d)(ai)(woz; wəz)(´wondəriŋ) 



 
7 

about Montepuez the village  
       (ə´baut) (mountpuæz)(ðə)(´vilidЗ) 
 

«dЗ» -  
é um dígrafo conjunto de duas letras que representam um 

único som – CONSOANTES AFRICADAS que se 
pronunciam conjuntamente com fricção 

 
8 

where I lived and my dad worked  
   (weər)(ai)(li:vd) (ənd) (mai) (dæd) (wə:kt) 

 
9 

when I beheld a score of people 
     (wen)(ai)(bi´held)(ə) (sko:r) (ov) (´pi:pl) 

 
10 

near the professional hunter’s  
        (niə) (ðə)  (prə´fe∫ənəl) (´hΛntəz) 

 
11 

home. In the garden the hunter  
     (həum) (in) (ðə) (´gα:dn) (ðə)(´hΛntə) 

 
12 



had great skulls of elephants and  
    (hæd)(greit) (skΛlz)(ov)(´elifənts/z) (ənd) 

 
13 

other odds and ends about  
        (´Λðə)(odz) (ənd) (endz) (ə´baut) 

 
14 

hunting. Out of the garden I saw 
    (´hΛntiŋ) (aut) (ov) (ðə) (´gα:dn)(ai)(so:) 

 
15 

 two dead lions upon the earth and  
    (tu:)(ded)(´laiənz) (ə´pon)(ði)(ə:θ)(ənd) 

 
16 

plenty of flies on them. I was  
       (´plenti)(ov)(flaiz)(on)(ðəm)(ai)(woz)  

 
17 

afraid and didn’t approach the  
       (ə´freid)(ənd)(didnt)(ə´prəut∫)(ðə) 
 

«t∫» 



é um dígrafo conjunto de duas letras que representam um 
único som – CONSOANTES AFRICADAS que se 

pronunciam conjuntamente com fricção 
 

18 
dead animals. It was then I heard  

       (ded)(´æniməlz)(it)(woz)(ðen)(ai)(hə:d) 
 

19 
this story: 
(ðis)(´sto:ri) 

 
20 

The native with his bicycle rode by  
   (ðə)(´neitiv)(wið)(hiz)(´baisikəl)(rəud)(bai) 

 
21 

night and a thin light he had that  
     (nait)(ənd)(ə)(θin)(lait)(hi:)(hæd)(ðæt) 

 
22 

was scant for his safety. He heard  
    (woz)(skænt)(fo:r)(hiz)(´seifti)(hi:)(hə:d) 

 
23 

some noises and didn’t have time  
      (sΛm)(noiziz)(ənd)(didnt)(hæv)(taim) 



 
24 

to go up the nearest tree. The lion  
  (tə)(gəu)(Λp)(ðə)(niərist)(tri:)  ()(´laiən) 

 
25 

was upon him. He died  
           (woz)(ə´pon)(him) (hi:)(daid) 

 
26 

defenceless and was eaten up.  
      (di´fensləs/z) (ənd) (woz) (´i:tn) (Λp) 

 
27 

His village called the professional  
    (hiz) (´vilidЗ) (ko:ld) (ðə) (prə´fe∫ənəl) 

 
28 

hunter and the lion was killed.  
     (´hΛntə)(ənd)(ðə) (´laiən) (woz)(kild) 

 
29 

Immediately he drew his knife and  
   (i´mi:diətli)  (hi:) (dru:) (hiz) (naif) (ənd) 

 
30 



the belly opened showed the  
        (ðə)(´beli) (´əupənd) (∫əud) (ðə/i) 

 
31 

remainders and the proof of the  
    (ri´meindəz) (ənd)(ðə)  (pru:f) (ov) (ðə) 

 
32 

crime: the tires of the bicycle of  
    (kraim)(ðə)(´taiəz)(ov)(ðə)(´baisikəl)(ov) 

 
33 

the poor native!! 
(ðə) (puə)(´neitiv) 


